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____________ h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .
Megjelenik havonkint kétszer, minden hó 5 én és 20-án.

E l ő f i z e t é s i  á r :

Beköszöntött az uj esztendő! 
Uj rem énységgel, uj vágyakkal de 
sok újabb bajokkal is.

Szakunk, m ely az iparágak 
m ostoha gyerm eke, melynek m in
den ^ v á ra  intézett mozgalmát az 
intéző körök rideg visszautasitása 
sújt, — méltán és félve nézhetne 
az uj rem ényekkel kecsegtető uj 
év lefolyása elé.

Áldatlan liarcz, meddő küzde
lem s vajmi csekély eredm ény, 
semmi tám ogatás, semmi jóindulat, 
csak szüntelen akadály-gördités 
haladásunk göröngyös pályája 
elé, keserű csalódások üröm pohara 
osztályrészünk.

Hiszen ha betekintünk az el
múlt év történetébe , láthatjuk 
harczunk meddőségét, lassúságát, 
de rajta mégis végig vonul egy 
zöld szalag, mely a rem ényt je l
képezi, m ely csüggedést nem ismer, 
mely serkent, buzdít a haladás ös
vényére.

A haladó kor szellemével egy
idejűleg növekednek a mai kor 
igényei is, m elyeket a Jársaáalom  
és közélet megkövetel.
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Laptulaj dános é s  fe le lő s  sz e r k e s z tő :

IH Á S Z  G Y Ö R G Y.

A mi a közélet nagyban, az a 
testületi élet kicsinyben.

Mint m indennek, ennek is 
m egvannak a maga követelményei, 
melyek szorgos s kitartó tevékeny
séget, folytonos m unkálkodást igé
nyelnek, azért — hogy a roham o
san fejlődő korral lépést tarthas
sanak.

Testvéries összetartás, — előre 
látó igyekezet és tudás az a mi 
fejlődést, lüktető életet önthet a 
testületek közreműködési tö rekvé
seibe.

Ápoljuk, szilárdítsuk tehát ősz- 
szetartó s előrelátó képességeinket 
az uj évben, hogy ezzel segélyére le
hessünk szakunk fejlődésének, hogy 
elm ondhassuk, miszerint ez év bol
dog uj év vala.

S z a b ó  I m r e .

A legújabb szaklap.
Az uj év alkalmából uj szak

lap köszöntött be hozzánk,
Tehát örülj és örvendezz sze

gény m agyar vendéglős- és kávés- 
ipar, mert megint egy nagylelkű 
jóakaróval gazdagodtál.

Véletlenül jól ismerjük a ba
rátságos idegent, aki vigyorogva ül
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közibénk, hogy szívesen lássa őt a 
gyanútlan vendéglős ipar.

Jól ismerjük és végtelen kel
lemetlenül érint bennünket, hogy 
a barátságos idegennel foglalkoz
nunk kell.

De muszáj vele foglalkoznunk, 
mert az olvasó megköveteli tőlünk, 
hogy a szakipar körébe vágó min
den uj eseményről hűen tájékoz, 
zuk őt.

Egy uj laptárs megjelenését 
csak üdvözölni tudjuk, mert a szak- 
irodalom föllendülése a szakipar 
haladásáról tesz fényes tanúbizony
ságot.

N álunk ugyan a szakipar egyre 
hanyatlik s a szakújságok mégis 
egyre gyarapodnak. Mindazáltal 
forrón üdvözölnénk m inden uj lap 
kollégát, ha annak az élén egy-egy 
derék ropogós m agyar vendéglőst 
látnánk, mert minél hangosabb az 
elnyom ottak tiltakozása, aiprál ha» 
tásosabb. Sohasem volt kenyerünk 
az irigység, m indig csak a puritán 
igazságért vívtuk a tollharczot főn- 
állásunk tizenöt éve alatt. A sze
mélyi érdekeket m indenkor alája 
rendeltük az eszmék diadalának és 
mi voltunk azok, akik mindig ka-



lapot em eltünk legnagyobb e llen 
ségeink elvitázhatlan érdemei előtt.

Azért kínosan érint bennünket 
a barátságos idegenről való köteles 
megem lékezés, m ert őkelm ének az 
ajtókopogtatására nem kiálthatjuk 
vissza: »szabad!«

Az uj szaklap első beköszöntő 
száma azon m elegében m indjárt el
árulja, hogy nem  nekünk van szük
ségünk ő rá, hanem  neki lenne 
szüksége mi reánk.

Végig lapoztuk a barátságos 
idegent és a tartalm ából m enten 
tisztába jöttünk, hogy saját czimére 
nézve óriási tévedésben van, mert 
nem is annyira a M agyar vendég
lős és kávés-ipar szakközlönye az, 
m int inkább G u n d e l  ur és az ipar
testület liberiás cselédje, aki szolgai 
készséggel strázsál az ipartestület 
kapuja előtt, hogy ajtót nyisson 
mindazon szabálytalanságnak, hely 
telenségnek és nem törődöm ségnek, 
am elyeket oda G u n d e l  ur m agával 
beliferált és m ég jövőre talán  beli- 
íerálni szándékozik.

Nem is annyira szakközlöny 
az, m int inkább azon jám bor trou- 
budourok zöngem ényeinek kottája, 
a kik a fényártól övezett G u n d e l  
Jupitert és környező karát dicsőítik 
hős dalokban a nek ik  ju ttato tt cse
kély falatokért. Lap az, am ely a 
főszerkesztő fiskális u rnák  egyel 
több eszközt ad kezébe, hogy G u n 
d e l  m agasztalásával a saját pozi- 
czióját m ég jobban  m egerősítse, 
m ivelhogy gyakran  ijeszté őt a 
szaktársaink körében m indsürübben 
föl-fölhangzó m um us : „m inek ne
künk  az ügyész? m inek arra is 
költeni ?« És m ert a főszerkesztő 
fiskális ur ismeri G u n d e l  u rnák 
azt a végtelen gyöngéjét, hogy a 
dicsőítő dal hallatára kifeszül érző 
keble és a m ellénye csatját k én y 
telen m egereszteni, akkorá t hízik 
tőle, a főszerkesztő fiskális ur a 
bajusza alá m osolyog és pengeti a 
lantot, most már a »M agyar ven
déglős és kávés ipar« u tján  is.

H anyatló  szakiparunk azonban 
egy cseppet sem hízik tőle. Jól 
tudja, hogy épp azokat kell vádol
nia, a kik felm agasztaltatnak. Látja,
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hogy ez a jövendő elnökválasztás 
sikerének egyik újabb furfangos 
taktikája. Érzi, hogy a lap, am ely 
hozzá szól, nem az oroszlán hangja, 
hanem  azoké, akik a hőre alá bú j
jak. Azoké, ak iknek  a hanyag, tét
len uralm ától már megcsömörlött. 
A kik most az oroszlán torkán  ke
resztül akarják belekiabálni a vi
lágba, hogy ők m ily dicsők és m ily 
nagyok. M indenki tudja, hogy nem 
az oroszlán szól, ők kiabálnak.

A lap helyesebb czime lehetne: 
„ Ö n érd eke , v. „G un d é l-a lb u m é ,  
vagy „ S a já t  h a s z o n é ,  v. „ P ezs
g ő z z ü n k " ,  vagy „ M a szla g é , vagy 
„G  c se léd e , vagy bárm i más, de 
legkevésbbé „ M a g y a r  v e n d é g lő s  
és k á v é s - ip a r é ,  m ert a hangzatos , 
libéria alól nagyon kilóg az a bi 
zonyos — lóláb!

A dicslap első számából ítélve, ' 
leghelyesebb lenne, ha „ G u n d e l  
a lb u m "  nevet nyerne, „ Ig y u n k "  
szépirodalmi m elléklettel. Mert az 
egész lapban  nem  akadunk  egyébb- 
re, m int G u n d e l  ur álló, ülő arcz- 
képeire. C zikkeiben a reggelizésről 
és a vacsorázásról zeng szüntelen, 
m int az a bizonyos éhes valami, 
am ely csemegéjéről álm odik. Ebből 
ráism erünk a k iadókra, a szerkesz
tőkre: az ipartársulat fejére és érdej 
mes korifeusaira, ak ik  egyebet nem 
tettek, m int folyton bankettiroztak, 
egym ást dicsérték, éltették, ettek, 
ittak és pezsgőztek folyton.

Egyik képen  G undel ur terí
tett asztalnál, bor m ellett toasztiroz. 
A kép alatt azt adja a főszerkesztő 
fiskális u r az elnök ur szájába:

—  „ M in d h iá b a  ! P t m  h a s z 
n á l  s e m m i , se m m i]"

Ú gy látszik lapunkból idézett. 
Mert velünk  a vendégi ősszak tár
saknak  szálló igéjévé lett ezt han- 
goziatni, m ikor kértük, könyörög
tünk , majd tám adtuk G undel urat, 
hogy tegyen valam it, szüntesse meg 
a költséges és káros udvaroncz 
rendszert, m i n d h i á b a ! n e m  h a s z 
n á l t  s e m m i , s e m m i !

K iváncsiak  vagyunk  a többi 
szám okra is. A nnyit je le lhe tünk , 
hogy a vendéglős szakirodalom nak 
im m ár élczlapja is van. Ezt azon-

V endéglősök Lapja

bán bizonyos szom orúsággal kell 
konstatá lnunk .

Mert szívesen látjuk a kom oly  
orgánum  gyarapodását. Szívesen 
látjuk ré g i l a p t á r s a i n k a t  m a 
g u n k  m e l le t t  m e g iz m o s o d n i,  
m e g g y a r a p o d n i  a z  e s z m é k  ig a z , 
p á r ta t la n ,  n y í l t ,  b e c sü le te s  s z o l  
g á la td b a n ,

Az uj idegent nem ism erjük el 
o rgánum nak. Nem  ismeri el a kö 
zönség, m ert tudja, hogy ép azok 
nak kell félre állni az útból, hogy 
jobb viszonyokat terem thessünk, 
akik m ost maszlagot akarnak  be
vetetni velünk  a fiskális főszerkesztő 
úrral.

Nem ism erhetjük el kom oly  
orgánum nak, mert a szerkesztők 
tájékozatlan, szakavatatlan úri em 
berek.

Ur. S o l t i  Ödön ur lehet k itűnő  
ügyvéd, de eddig tud tu n k k a l m ég 
nem  volt vendéglős. Mi, a k i k  
tö b b e n  m á r  ré g e n  v a g y u n k  és  
k ü z d ü n k  b e c sü le tte l,  m indnyájan  
a szak pálya mellől ü ltünk  szerkesz
tőségeink Íróasztalaihoz.

Czélunk nem  a tiszteletdijak, a 
kenyér, hanem  az önzetlen igazságos 
m unka utján való diadalok k iv í
vása volt.

Ám szerkesszen a fiskális ur. 
M agasztalja G undelt és osztályosait. 
M indenki tudni fogja, h o nnan  fuj 
a szél.

R endületlenül küzdeni fogunk 
a korrupezió ellen  és feltárjuk, mik 
a bajaink, jövőre is.

M eglátjuk, m elyik lesz erősebb : 
az igazság-e, vagy  a maszlag.

H ogy pedig bennünket senki 
félre ne értsen, k ijelentjük, hogy 
csak azért foglalkozunk kárhoztató- 
lag a barátságos idegennel, csak 
azért nem  ism erjük el o rg án u m u n k 
nak, m ert m egszületésével im m ár 
elárulta, hogy czélja az i p a r i  
é r d e k e k  v é d e lm e , h a n e m  a z o k 
n a k  a  f e lm a g a s z ta lá s a ,  ak ik 
kel m ár torkig  vagyunk , — akik 
iparunk  hanyatlását előidézték és 
haladását veszélyeztetik.

1899. jan u ár 1.
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A fiskálisok.
— Nem kell fiskális! Ezt a jelszót 

hangoztatták a vendéglősök akik az ipartár
sulat jelengi korifeusain cserélni készülnek és 
jobb állapotokat teremteni szándékoznak.

Nem kell! Hát m iért?
Van erre elég ok. Solti ügyvéd csak 

gyarapította az okokat.
Maga a tanulság még a múltból van. 

Eléggé alapos tanulság.
Nem tudják a vendéglősök elfelejteni 

az ügyvédi elszámolásnak azt a Szombat
helyen megörökített módját, hogy:

— „Jöttünk, mentünk . . . 100 frt. 
Ettünk, ittunk . . . 100 frt. Egyébb semmi 
. . . az 300 frt . .

A vendéglősök ugyanis egyszer vala
mikor, az Urnák 1896-ik esztendejében 
Szombathelyen gyűlést akartak tartani. Ez 
lett volna a második gyűlésük.

Az előkészülethez dr. Szabó László 
ügyvéd ur is hozzájárult egypár levéllel, 
meg kis sétával. Dictum, factum, elmaradt 
a szombathelyi gyűlés.

Hanem az ügyvéd ur azért elé állott 
az expenznotával. Azór tudniillik, amiért 
segédkezett előkészíteni azt a szombatheiyi 
gyűlést, amely nem lett megtartva, amelynek 
csak a Gundelek által készített kudarczot 
vallott hire maradt meg a jámbor papiroson, 
az ügyvéd ur expenznotájában G80 frtot, 
záge : hatszáznyolczvanforintot követelt.

A vendéglősök azóta mossze elkerülik, 
ha véletlenül liská lissn l ta lá lkoznak .

A keserű okulás adja szájukba a kér
dést, hogy minek az ipartársulatba fiskális?

Persze az elnök urnák kell. Az elnök ur 
azonban gondolkozzék a saját becses koponyá
jával. Ha pedig bölcs feje bográcsa nem bírja 
megemészteni az öntudatos elnöki cselekvés 
nehézségeit, úgy mi som könnyebb, mint 
ezen segíteni, — mondjon le. Választunk 
helyette mást, nagyon szívesen- Minek fizes
sük meg az ipartársulati kaszából egy 
harmadiknak az eszét azért, hogy a másik, 
bár nem bir megfelelni feladatának, mind- 
azáltal grasszzálhasson az ipartársulat élőn.

Nem tagadjuk, mi nem csak az olnök- 
ség által meghonosítóit hibák, hanem az 
elnök személye ellen is harczra fogunk 
kelni a választásoknál. Az elnököt hibáztat
juk, hogy pénzűnkből fiskálist fizet, aki he
lyette gondolkozzék.

A Solti Ödön dr. és az Ács Károly 
személye ellen nincs kifogásunk, ők letették 
az ügyvédi vizsgát, az a kenyerük, jól teszik, 
ha viselik a hivatalt, mikor busásan meg
fizetnek érte.

A kőt ur bizonyára gondoskodik róla, 
hogy bőségesen kiterjedjen az expensnotája; 
azt is jól cselekszik.

Jól teszi, ha lolcsap még újságírónak 
is ős a sajtóban is inoghonositja azon elvet 
a melyre az ügyvéd magát az ügyvédi es

küben kötelezi; az ügyfelet tőle kitelhető 
minden módon védelmezni.

A védő ügyvéd, mikor a kilenczszeres 
rablógyilkost védelmezi, noha jóllehet, nyu
godt lelki ismerettel fojtaná meg a lelketlen 
gazembert, de azért oly szivrehatóan bizo
nyítja a galamb férfiú ártatlanságát, hogy 
még az ügyész is sirva fakad nyomába.

Ez ügyvédi elv. Az ügyvéd urnák ügy
fele az ipartársulat és Gumiéi János ur ős 
egy minden latolgatás nélkül a gondjaira 
bízott lapban tőle kitelhető minden utón 
módon védelmezi is őket.

Nem is az ügyvédet támadjuk, — ám 
Isten éltesse, — nekünk sohasem vétett, — 
hanem igenis kérdőre vonjuk Gundel János 
urat.

Minek az ügyvéd a nyugdíj intézet élén 
és az ipartársulatban? Ki fizeti és honnan 
az expensnotáit?

Maga a nyugdíjintézmény, az ipar
társulat ugy-e ?

Nohát követeljük és követelni fogjuk a 
közel jövőben erélyesen, hogy szü n tessék  
m eg az ü g yész i állást, mert arra szük
ség nincsen.

Addig pedig még azt is nyomozni 
fogjuk, hogy a tömjénfüstöt kinek a zsebe 
bánja.

Nagyon félünk, hogy az ipartársulat 
illetve nyugdíj intézmény vallja kárát.

E lőfizetőinkhez!
Az év vége felé járunk.
Lapunk a mai nappal a XV-ik 

évfolyam ába lépett. Bekopogtatunk 
az olvasóhoz és szerényen kérjük 
pártfogását.

L a p .n k a t a pártfogás alapította 
m eg s tette erőssé.

A pártfogás tette erőssé, m ert 
szerénytelenség nélkül legyen m ond 
va, a pártfogást m egérdem eltük.

Tizennégy éve küzdünk a vént 
déglős-ipar nemes érdekeiért. K üz
dünk  szívvel, lélekkel. K ívánságain
kat és jogos követeléseinket kirnéle- 
nélkül hangoztattuk fölfelé és lefelé. 
Nem sajnáltunk időt és fáradtságot, 
hogy ügyünket diadalra vigyük. 
Tetemes erkölcsi es anyagi áldoza
tok árán tudtuk ügyünket országos 
kérdéssé tenni, m elynek meg kell 
oldódni a legközelebbi jövőben.

Lapunk tizennégy évfo lyam án  
nélkülözhetlenné váll, úgy  h ivatá
sánál, m int kiváló béltartalm ánál 
fogva.

Most előfizetésre szólítjuk fel 
t. olvasóinkat. Kérjük vendéglősein
ket és pinczéreinket, hogy becsü
letes m unkálkodásunk  ju talm ául 
fizessenek elő a lapra, amely tizen
négy év óta védelmezi érdekeiket.

A harczban becsülettel m egál- 
■ lőttünk.M egérdem li a zászló, am elyet 
j fölem eltünk, hogy kétszer annyian 
j sorakozzanak körülötte. A zászlót 

m egtéphették szent ügyünk  ellenei, 
de meg nem  hajthatták azok előtt, 
akik a vendéglős ügy G esslereiként
álltak a haladás elébe.

V agyunk s o k a n ,  de még nem  
elegen . H ogy kivívhassuk érdekein
ket elegen kell lennünk. Azért felké
rü n k  m inden olvasónkat, hogy 
ügyünk  érdekében nem es feladat
nak tartsa m a g a  m e l lé  m é g  egy  
e lő fize tő t s ze r e z n i.

A „ V e n d é g lő sö k  L a p ja '"  szi
véből, leikéből, tőről metszett m a
gyar lap. Úttörője volt a m agyaro
sodásnak már bölcsőjében s az 
m arad a siríg. M agyarországon 
m inden vendéglősnek, aki itt él, 
aki a Haza kenyerét eszi, köteles
sége követelni, hogy s z a k i r o d a lm a  
m in d e n  izé b e n  m a g y a r  legyen . 
Ki vele az idegennel, aki nem  pirul 
idegen hangon csiripelni. M a g y a r  
v e n d ég lő sö k  v a g y u n k , k ö te le ssé 
g ü n k  h a z a f i a s  s z e lle m b e n  é ln i. 
C sa k  ú g y  v á r h a tu n k  I s te n tő l  
d ld á s t ,  a  H a z á tó l  h d ld t ,  a  m a 
g y a r  k ö z ö n sé g tő l p á r t fo g á s t .

A szaksajtó csak úgy vívhat ki 
diadalokat, csak úgy  szolgálhatja 
önzetlenül a szent közérdeket, ha 
senki em berfiának m agát le nem  
kötelezi. A „V endéglősök Lapja*1 
h iv a ta lo s a  so k  te s tü le tn e k , d e  
le k ö te le z e t t je  s e n k in e k  se m . La
punk  kím életlenül vág m indenüvé, 
ahol m egérdem lik és nem  zárkózik 
el az érdem ek m éltatása elől, m ég 
az ellenséggel szem ben sem.

Ujúlt erővel indu lunk  a X V - i k  
é v fo ly a m a  elé. Ez az év talán 
nagyon sok jót hoz szám unkra. N e
héz esztendő lesz, azért hatalm asan 
felfegyverkeztünk.

Lapunk szerkesztősége tűzpró- 
bált tollú m unkatársakkal sorako
zik a szerkesztő körül. K i tű n ő  
to l lú  v e z é r c z ik k ir ó k a t  s z e r 
z ő d te t tü n k ,  a k i k  a  s z a k - ü g y e k 
n e k  a la p o s  ism e rő i.

L apunkban  hely t adunk m in
dennek, ami üdvös, ami a közba
jokkal foglalkozik. így indu lunk  
Isten segítségével a XV-ik évfo
lyam nak.

Lapunk előfizetési ára ezen
túl is :

Egész évre 6 Irt — kr.
H árom negyed évre 4 ,, 50 ,,
Fél évre 3 ,, — „
N egyed évre 1 „ 50 ,,

A zoknak az előzetőknek, akik
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ebben a hónapban már előfizetnek, 
adeczemberi lappéldányokat in g y e n  
küldjük meg.

K érjük a z  e lő fize té se k  m i 
előbbi m e g u j i td s d t ,  hogy a szét
küldésben zavarok ne m erülje
nek föl.

A „Vendéglősök Lapját" m in
denki ismeri, A pártfogást kiérde 
m eltük és jövőre is ki fogjuk ér
demelni,

Föl tehát a zászlóval ! Isten 
segedelmével, előre ! A XV-ik év
folyamba !

Hazafias üdvözlettel
Budapest, 1898. deczember hó.

Ih ász G yörgy,
felelős szerkesztő és kiadó- 

tulajdonos

Uj idők, uj emberek.
Uj időket élünk, uj emberek kellenek 

hozzá Félre azokkal az ósdi nehézkes pán- 
czélos vitézekkel, akik tehetetlenek, némák 
és hallgatagok, akik ügyeink élén csak azért 
állanak merev frontot, mert pánczéljaik csil- 
lagása fényes, gazdagok és tekintélyesek, de 
mozdulni nem bírnak.

Modern világot élünk, nekünk ügyünk 
élére nem pánczélos vitézek, hanem eleven 
yanke-k kellenek, akik fürgék és mozgéko
nyak, tevékenyek és áldozatkészek, akik fel
adatuk megoldását szigorúan lelkiismereti 
kérdésnek tartsák.

Az ipartársulatban ma még a pán
czélos vitézeket látjuk sorakozva. Ott látjuk 
őket figuraképpen, hang nélkül, némán, moz
dulatlanul. Nem képesek semmire, beállit- 
tatásuk részben az elnökség rokoni kegye
letének müve, részben a hűség jutalmazása, 
részben a lekenyerezés politikája.

Dróton járnak, gépezetet alkotnak, és 
ha az elnökségnek kedve tartja, egy nyo
másra gépiesen fejet biccent valamennyi.

Nekünk nem kellenek ezek a gépvité
zek. Nem múzeumot, nem arsenált, nem 
bábszínházát, hanem ipartársu la to t a ka 
ru n k  látni. Halljuk itt is, ott is a gépvité
zek ellen az elégületlenség hangjait kitörni. 
Nem csoda, ha igy beszélnek.

Az ipartársulatban az ott uralkodó 
klikkrendszer megbénít minden haladást. Ezt 
a klikkrendszert szét kell rebbenteni, meg 
kell buktatni. Belátjuk magunk is, akik tapasz
taljuk, hogy m inden üdvös m ozgulm unk  
sikere , a  Fejbólin tó  B á lin tok  konok m a
kacsságán törik  m eg. A Fejbólintó  Bálin
tok javarésze nem szakember. Az elnökség 
pártfogoltjai. Az elnökség pedig épp azért 
pánczélozta magát körül velük, mert nem 
értenek semmihez. Szaktudásuk hiányát bőven 
pótolják azon konok makacssággal, amellyel 
G undel János politikáját támogatják. Az

ipariársulat tehát minden tagjával nem más, 
mint egy személyben: Gundel János.

A nagyságos úrral pedig nincsenek a 
vendéglősök megelégedve. Neki buknia kell. 
Ennélfogva idejét látjuk Gundel ur és érdek
társainak megbuktatására szövetkezni.

Nagyon csekély idő választ el bennün
ket azon fontos naptól, amidőn az ipartár
sulat elnökségét és tagjait újra kell válasz
tani. Ex a vá rva v á rt időpont m ár a 
tavasszal beköszönt.

Van erre az időpontra a vendéglősök
nek egynéhány jelszavuk, amelyet alighanem 
igen tömegesen fognak hangoztatni.

Ez a jelszó igy hangzik :
— Nem kell Gundel János elnök. 

É l j e n  G l ü c k  F r i g y e s  e l n ö k ü n k ! 
Nem kell W irth  Ferencz alelnök. É l j e n  
M u h r  G y ö r g y  n l e l n ö k ü n k  ! A 
választmányba követelni fogják, hogy ott 
legyenek:

S tad ler  Károly, A p p l János, Schrei- 
bor Károly, K arikás  Mihály, K arikás  Lajos, 
M áday Lajos, B á n ya y  József, Barabás 
József, S z ik la y  Sándor, S z ik s z a y  Ferenc, 
Gönye Sándor, B orsody  Sándor, P ápay  
Gyula, S za lo n ta y  Ferencz, G y a k y  Mihály, 
Tábory  Ferencz, Tóth  József, S ző k e  Imre, 
Foós István, Tüdős József, K iss  Lajos, 
K livé n y i Ferencz, K ovács  Imre, Csalányi 
Károly, L u k á ts  Ferencz, L igeti Imre, Flim  
János, P a lk o v its  Ede, T illin g er  Sándor, 
Eder Antal, Scherm unn  Sándor, W eisz  
Bernát, W eisz  Antal, Jlíöszner  Ferencz, 
D ö kker  Ferencz, Flache  Károly, Ehmanri 
Pál, M üller Antal, Sclim all József, Ile ll 
Ferencz, L ippert Lajos, N ovo thny  Károly, 
K om m er  Antal, E lk é r  Antal, F arkas  Sán
dor, M arkovits  István, SZuznpf József, Kiss 
Ferencz, Lendlbauer  Kálmán, Gollatz 
Mihály, O lajos Gergely, Foltin Antal, Sprung  
János, S p a lt Mátyás stb.

Szervezkedni kell, hogy igy legyen. 
Állítsuk az ipartársulat élére G lück  Frigyest. 
Az ö kiváltó szelleme lelket fog önteni a 
szendergő ipartársulatba. Az ő igazságos 
lelke nem fog megalkudni az alacsony ér
dekekkel. ü  hivatott, tevékeny ember. És méltó 
támasza lenne M uhr György, akinek példás 
múltja maga is kiváló tanúságot tesz arról, 
hogy szakügyeink élére termett.

Mi tiszteljük W irth  urat és a többi 
urat, az ö becses személyükben. A többi 
urak is részben sógorok és komák, részben 
idegen szakiparhoz tartozók, mégis a választ
mányban helyeselnek Gundel János urnák. 
Semmi helyük a választmányban olyan em
bereknek, akik nem elsőrendű szaktekintélyek.

Szervezkedjünk tehát a választásokra. 
Hangoztassuk a G lück  Frigyes és a M uhr 
György nevét, akik végre mégis csinálnak 
iparlársulatot abból az intézményből, amely 
arzenál is volt Gundel János vajdasága alatt.

Ez legyen most a főtörekvésünk. Midőn 
felvetjük ezt az indítványt s ezen sorokkal 
megkezdjük a mozgalmat, erősen hangoz

tatjuk, hogy ezt azért tesszük, mert nekünk 
nem pánczélosok, hanoin eleven emberek 
kellenek, akik tesznek és cselekesznck és 
ami fő, nem más után indulnak, hanem a 
saját fejükkel, önállóan gondolkoznak.

Jelöltjeink éljenek!
'főbb vendéglős nevében :

S z a lo n ta y  G yörgy .

Az újévi üdvözlő naptárak ellen.
— Minden Tamás naptárai. —

Nem tudjuk, hogy kolportöri bolyon
gásai közepette az ország mely táján akad 
meg a szeme „Mimién Turnus" naptárszer- 
kesztö urnák az alább közölt panaszközle
ményen, de mindenesetre kellemetlenül fogja 
érinteni.

Nem zárkózhattunk el attól, hogy a 
panasznak helyet ne adjunk, mert ámbár 
Minden Tamás ur ellen semmi kifogásunk 
nincs, sőt tiszteljük benne az ambicziót, — 
de a panaszban sok az igazság és az igaz
ságot legjobb barátaink kedvéért sem hall
gathatjuk el, főleg akkor, mikor szaktársaink 
közül valaki annak joggal követel helyet.

Az újévi köszöntő naptárakra nézve 
magunk sem késünk kifejezést adni azon 
véleményünknek, hogy azoknak kiadása körül 
sok hiba sorakozik már évek óta.

Egyik főhiba volt a magyar nyomdász
ipar hazaliatlaa mellőzése. Az újévi naptá
rak évröl-évre Prágában készültek, onnan 
szórták el pinezéremk között s ezúton is 
milliók vándoroltak a csehek kasszájába.

Tagadhatatlanul üdvös munkát végzett 
Minden Tamás, midőn az idén megtörte a 
jeget s a hazai sajtó alul küldte szét nap
tárait a pinezéreknek.

De a naptár nagyon gyatra. Tartalm a 
silány, kopott viccei és rósz versei ízléste
lenek. Meglátszik a sorokban, hogy nem 
avatott irói toll irta s Minden  Tamás üsz- 
szes fölös mennyiségű ambicziója mellett 
sem képes a szerkesztői feladatnak megfe
lelni.

Szerkeszteni, tollal használni az ipar
nak, nehéz mesterség. Aki nem ért hozzá, 
csak ront az ügyön. Azért ajánljuk Minden 
Tamásnak ne kapjon bele elszigetelt önálló 
vállalatokba, mert annak megfelelni nem 
tud. Térjen inkább vissza pályájára és ha 
ambicziói duzzasztják kebelét, Írogasson 
egyik-másik szaklapba ; a szerkesztői czeruza 
jóakarata helyesbitóseivel előnyös is lehet a 
működése.

Midőn hozzájárulunk még a panasz 
azon passzusához, amelyben okosan és he
lyesen az áll, hogy a naptárakban nem a 
pinezérek, hanem a vendégek számára kell 
Írni, inért azt újévkor a pinezér a vendég
nek nyújtja ál, az a vendég számára készül 
és a vendég olvassa, akit a pinezérek szak
ügyei egyáltalán nem érdekelnek, akinek a 
mi boléletiinkröl fogalma sincs, aki azt meg" 
emlékezésül kapja, hogy — magyarosan
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mondva, — nyissa meg az erszényét, — 
közre adjuk szószerint a panaszt, amely 
nyilt levél akakjában az „Ú jkor" tisztelt 
laptársunkhoz van in tézve:

Az „Újkor" tekintotos szorkosztfíjónek, 
illetőleg „Minden Tamás" kis naptár kiadójának

Szegeden.
Az ni (ivio megrendelt „Minden Tamás" 

félő kis naptár 80 példányát köszönettel vnttom, 
de engedje meg, hogy mint kávéházi fopinczér 
— mint egy azok közül, akiknek az ,,Uj kor“ 
azt utóbbi számaiban ajánlta, megtegyem szerény 
megjegyzéseimet:

Az üdvkivánó naptárkákat nem a magunk 
számára rendeljük, hanem hogy azt a vendégek 
között kioszszuk, tehát a naptár béltartalma in
kább a vendégekhez szóljon. Mégis a Minden 
Tamás naptárban nem találok egyobet a pinczé- 
rekrííl szerkesztett rossz versek és ócska, anekdo
táknál, holott lehetnének benne kereskedők vagy 
iparosok érdekeit viselő közlemények pl. váltó- 
scala, vásár-jelentés, illeték kimérés, posta- vagy 
vasúti tarifa és a többi, minden ami közérdokü, 
ami a vendéget érdekli, de semmi szili alatt sem 
adhatunk oly újévi köszöntőket, mely a saját 
lelki szegénységünkről, butaságunkéi és szellemi 
sivárságunkról tanúskodik. A vendég a rósz vicce
ken szánalmasan mosolyog, a szakcikkek meg 
olyan izüek előtte, mintha valamelyik kongrosz- 
szusunkon a cserebogarak hallhatatlanságáról szó
nokolnának.

Ezen csinos ruhába öltözött naptárkák ta
lán egyedül a pinczérügynökök számára alkalma
sak, de értelmes pinezér ilyen naptárak kiadásá
val magát nem komprom itálja.

Tisztelettel
Dakcsz Vilmos fopinczér. 

Arad., Zrínyi kávéház.

A szombathelyi vendéglősök 
akcziója a szatócsok ellen. v

A_szombathelyí vendéglősök és korcs
márosok érdek csoportja november hó 3-án 
d. u. órakor Ila inzm an  János ur lelkes fel. 
hívására, G ábriel György ur elnöklete 
alatt, utóbbi vendéglői helyiségében népies 
értekezleteit tartott, melyen Szombathely 
valamennyi vendéglőse és korcsmárosa részt 
vett.

Alkuimul szolgált, azon körülmény, hogy 
a pénzügyőrök az előző hetekben számos 
helybeli szatócsot rajta kaptak, mikor a tila
lom ellenére zárt ajtók mellett pohárban bort 
és sört kimértek, mely üzelmekkel a vendég
lősöket érzékenyen meg károsítják amennyi
ben a vendég lősök és korcsm árosok fő 
jö v e d e lm i forrásá t a bor és sör kim érése  
kép ezi, mi után a legsúlyosabb adófizetési 
kötelezettség nehezedik rájuk inig a szatócsok 
közönséges árnezikk gyanánt árusítják a bort 
és sört a nélkül, hogy o cziincn a legcse
kélyebb adóval volnának megróva s ezzel 
oly konkurencziát képeznek, mely a korcs
márosok ekszisztencziájátkomolyan veszélyez
teti.

Beható eszmecsere után az érdek csoport 
azt az egyhangú határozatott hozta, miszerint 
felterjesztést eszközöl a kir. pénzügyigaz
gatósághoz és esetleg a pénzügyminiszter

hez, melyben a baj gyökeres orvoslását sür
getik, ellenkező esetben kategoricze kijelentik 
a panaszlók, miszerint teljesen képtelenek 
adófizetési kötelezettségüknek megfelelni.

Az érdek csoport sokat remél ezen 
lépéstől, mert nem hiszi, hogy a kormány 
az ő megélhetésük rovására a szatócsoknak 
privilégiumot nyújtani szándékoznék.

Különben ide igtatjuk a már benyuj. 
tott kérvpnyüket egész terjedelmében.

A szombathelyi Tekintetes m. királyi 
Pénzügyigazgatósághoz. A Szo m b a th e ly  
vendéglős érd eke ltség  ké p v . Ifainzm ann  
János elnök által.

K é r v é n y e .
A szatócsok italmérés engedélyének 

bevonása iránt.
Tekintetes Pónzügyigazgatóság 1

Országos panasza a vendéglősöknek, 
hogy a kir. Pénzügyigazgatóságoknak minisz
teri rendeletén alapuló az az eljárása, mely 
szerint a szatócsüzlet tulajtunosainak enge
délyt adnak szeszes italok kis mértékben 
elórusitására, rendkívül hátrányos, sőt vég
zetes a vendéglős iparüzökre, amennyiben a 
háromszoros adóval megterhelt s különben 
is egyedüli jövcdelelem forrásukat tevő itvl- 
mérésük s ebből tiszta jövedelmük a mini
mumra reducálódik a szatócsok concurentiája 
miatt.

A baj orvoslását már a nm. Miniszter 
urnái is megkisérlclte a vendéglősök országos 
congresszusa, azzal a kérelemmel járulva 
a Miniszter elé, hogy no engedélyezzen 
egyátalán szatócsoknak italmérési jogot; 
ámde az országnak lináncziális érdeke lévén, 
a főszempot, — sok más jogos kérelemmel 
együtt, papírkosárba került a vendéglősök 
kérvénye — csupán azt a biztosítást nyerve, 
hogy lehetőleg- korlátozni fogják az engedé
lyeket.

Az említett országos vendéglős — baj 
különösebben s oly kiváló mértékben van 
meg Szombathely városában is, — a mennyi
ben 135 sza tócs b ir  k ism értékb en i elárusi- 
tással, hogy az állapotokat ma már saját 
létfontartásaink érdekében békén tovább nem 
nézhetjük, hacsak azt nem akarjuk bevárni 
inig a Törvényszék mindünk ellenében csődöt 
nyit, — mi pedig világgá mehetünk s kezd
hetjük iparunkat . . .  a tálhordáson . . .  a 
kir. kincstár pedig elveszít néhány 10.000 
frt adóalapot 1

A dolog ilyetén állásában a tisztelettel 
alulirtt elnök által képviselt szombathelyi 
vendéglős érdekcsoport f. hó tarto tt ülé
sében azt u határozatot hozta, hogy meg
keresi kérvényileg a Tek. Pénzügyigazgató
ságot az iránt, legyen tekintettel nyomasztó 
helyzetünkre és nemcsak ne engedélyezzen 
többé sza tócsoknak ita lm érési jo g o t s  ne 
csak a legszigorúbban ellenőriztesse azt. 
hanem  arra való tekin te tte l, h o g y  azok  
legtöbbje, legtöbbször, ellenőrizhetetlenül 
s megtorlatlanul visszaé l jó g á v a l  s csak 
akként árusít szeszes italokat, akár mi, kik 
ez után triplán adózunk . . . mégis mivel a 
Tek. Pénzügyigazgatóság által is jól tudva, 
őzen szatócs concurentia tönkre tesz ben
nünket, m éltó zta ssék  a m ár k iado tt enge
d é ly e k e t v isszavonn i, ckkép sorsunkon 
segítve, bennünket az állam legjobb adófor
rásait, a további existálásnak megtartani.

Midőn a gyűlés határozatából folyólag 
e kérelmet előterjeszük — nem pressióképen

nem iz fenyegetőzésül — de elkeseredésünk
ből folyolag megjegyezzük már most, hogy 
ha jogos és méltányos kérelmünk meghall
gatást nem talál, ha a Tek. Pénzügyigazga
tóság lehetetlen állapotunkon nem segít, 
vagy nem segíthet, — városunk specziális 
vendéglős s italmérési bajait az országgyű
lés elé fogjuk vinni s országgyűlési beavat- 

■ kozással fogunk panaszunknak nyitott füleket 
kerezni.

Kérelmünket a Tek. Pénzügyigazgató
ság előtt megújítva, vagyunk

Tisztelettel stb. stb.
(Következnek az aláírások.)

A palaczk és pohár-bélyegzés 
elhalasztása.

A kereskedelmi miniszternek a következő 
rendelete jelent meg ma a hivatalos lapban :

Az 1897. évi augusztus hó 21-én 41.482. 
sz. alatt kiadott rendeletem a vendéglők, 
korcsm ák s egyéb  nyilvános h e lyeken  
k im érésre  és m érték  gyanán t használt 
p a la czko k  és poharak koronabélyeggel 
hite lesíte tten  való kö te lező  használatát 
1898- évi január hó 1-től kezdődőleg álla
pítja meg.

Miután azonban a jelenleg közhaszná
latban levő palaczkok és poharak hitelesítése 
körül olyan nehézségek merültek fel, a me
lyek idézett rendeletemnek az eredetileg 
megállapított határidőben való életbelép
tetését, illetőleg annak egész terjedelmében 
való általános végrehajtását gátolhatnák, 
ennélfogva a többször idézett rendelet életbe
léptetési idejét ezennel 1899. év i ju liu s  
hó l  éig  halasztóm  el.

li. D ániel s. k .

Levelezés.
T. Ihász G yö rg y  sze rkesztő  urnák

Budapesten.
Kedves Barátom 1

Becses lapod utóbbi számában a kávé
házi segédek érdekében a hetvenes években 
tett elnöki minőségemből kifolyó eljárásomra 
nézve bátorkodom kijelenteni, hogy én 
W einkbeim  Béla br. akkori miniszternél 
nem a „pinezér" elnevezés megváltoztatása, 
(mert hiszen ez most is megfelelő czim) 
hanem a „ kávéházi szolga" elnevezésnek 
ká véh á z i segéddé  leendő megváltoztatása 
tárgyában jártam.

Az előbb gyakorlatban használt lealázó 
czim, vagy elnevezés sikerült megváltoztatása 
köztudomásúlag évtizedek előtt történt s 
amennyiben reám is tétetett hivatkozás, 
ezeket jónak tartom — szives közlés végett — 
veled közölni.

Baráti üdvözlettel vagyok
Budapest, 1898. deczember 21-én.

Régi híved:
K U T S C H iiR A  M IHÁLY 

kávéháztulajdonos.
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K Ü L Ö N F É L É K .
— B o ld o g  n jévet. Ezt n szivünk 

melegéből igaz szeretettel pattant jókivánsá- 
ságot küldjük a kedves olvasóhoz, mi, a 
szerkesztőség és a kiadóhivatal, azon nap al
kalmából, midőn beköszönt a tizenkilenczedik 
század utolsó évének hajnalpirkadása. Hogy 
mit hoz ránk az év, azt nem tudjuk. De 
amidőn kívánjuk, hogy boldog esztendő le
gyen, hisszük és önérzett 1 valljuk, hogy 
bármilyen mostoha legyen is az év, mi ren
dületlenül küzdünk a vendéglősök és kávé
sok igazaiért, ugv, mint eddig. És ha lapunk 
olvasói, előfizetői, támogatói, küzdelmeink 
osztályosai továbbra is körénk csoportosulva 
bátorítanak a nagy munkára, a nehéz fela
datok sikeres megoldására, úgy törekvésün
ket siker fogja koronázni. Isten segede mé
vel lépünk az ujesztendőbe! Éljenek derék 
magyar vendéglős és kávés barátaink!

A  s z e r k e s z t ő s é g  
é s  k i a d ó h i v a t a l .

— S zerk esz tő ség ü n k  k ö réb ő l. 
Örömmel jelenthetjük, hogy lapunk rendes 
munkatársainak számát ismét egy kiváló je
les czikkiró gazdagította, 6’zau er Sándor 
szombathelyi szaktársunk. Szauer jeles tol
lát a szakirodalom jótékonyan fogja érzeni, 
mert benne ritka tehetség nyilatkozik meg. 
Legújabban „Etel és italisme*  czimü, nagy
szabású müvét fejezte be, amely 14 nyom
tatott ivre terjed s rendkívül hasznos útba
igazításokat ad a szervirozás körül. A könyv 
sajtójalatt van, ára 2 frt s már megrendelhető 
Sze iler H enrik utódai szombathelyi könyv
kiadó czégnél. Szauer  lapunkban vezórczik- 
keket és szakezikkekel fog Írni.

— Iliic su -e s té ly . Köttbaum  Gyula 
főpinczér, Sz. A. a szombathelyi pinczér-asz- 
taltársaság volt elnöke és Kántor Ferencz 
ugyan ez Á. T. ellenőre, a városból távo
zásuk alkalmával a Sz. P. A. T. bucsu-estét 
rendezett, melyen úgy a főnök urak, mint 
a pinczérek teljes számmal megjelentek s a 
távozókat meleg óváeziókban részesítették.

— A szom b at h e ly i p in czérek  
h e ly  e szk ö z lo  o sz tá ly a  eddigi működé
séről szóló jelentést helyszűke miatt a jövő 
számunkban közöljük.

— A „Szabad S a jtó ”, ez a pro
testáns jellegű kiváló politikai hetilap immár 
III, évfolyamát is befejezi. Felelösszerkesz- 
tője Molnár István. A lap előfizetési ára 
egész évre 4 frt, félévre 2 Irt, negyedévre 
1 frt Az előfizetések a kiadóhivatal czimóre 
uj-uteza 3. sz. alá küldendők. Most, hogy a 
negyedik évfolyamába lép, örömmel ajánljuk 
a gazdag tartalmú, kiváló hetilapot olva
sóinknak,

— A G a ra t-térrő l. A Garai-tór és 
Murányi-utcza sarkán levő uj szép kávéház 
ugylátszik teljesen lemossa eddigi viharos 
múltját. Tulajdonos tulajdonosnak adta itt 
kezébe a kilincset egymásután és egyik sem I 
bírta becsülettel fenntartani. Csupa barát- 1

ságtalan, mord, szaktudást nélkülöző em
berek váltották föl egymást. Egyik tulaj
donosát meg éppen hamis-kártya játékért 
tartóztatta le a rendőrség. Örömmel látjuk, 
hogy ez a szakiparunkra oly szégyenletes 
dolog végre teljesen megszűnt. A Garai- 
kávéházat átvette Kollász János és H orváth  
József, két kifogástalan, elegáns gavallér 
úri ember, akiknek puszta megjelenése, 
barátságos modora a vendégeket egészen 
elragadja s nagyon szívesen keresik föl 
minden tájról, iparosok, kereskedők, a hiva
talnok világ és számos más inteligens ember. 
Hiába, igazolva látszik itt is azon tény, 
hogy a kávéház renoméja a tulajdonos 
tapintatos eljárásától függ. K ollász  és Hor
vá th  pedig minta emberek, akiknek a köré
ben örömmel időz mindenki. A kávéházban 
újévtől fogva egy kitűnő olasz tambura 
zenekar fog esténkint szerepelni, akik csinos 
dalénekesnök és kupié énekesek vidám dalait 
lesznek hivatva kisérni. Melegen ajánljuk 
szaktársainknak a kedves szórakozó kávéház 
gyakori látogatását.

— A sz o m b a th e ly i p in c z é r e k
által kérvényezett „betegsegélyző pénztár" 
(elterjesztett alapszabályait a miniszter nem 
hagyta jóvá. Azon indokolással küldte vissza 
a megye alispánjához, hogy nem hagyhatja 
jóvá, mert a pinczérek kiválása válságba 
döntené a kerületi betegsegélyző pénztárt. 
Tudtunkal ép ez inditá a szombathelyi pin- 
ezéreket, hogy kiváljanak a kerületi beteg- 
segélyzö pénztár kötelékéből, miután már is 
válsággal küzd, s kevés reményt táplál an
nak fellendülésére, ennélfogva, biztosítani 
óhajtották tagjaikat, melyek Így nem a leg
jobb kezekben vannak. Különben is kérel
mük jogos lévén, mert a törvény értelmében 
a taglétszámot és tökét kimutatták, annál 
inkább is helytelen volt a visszauiasitás, de 
meg rövid és értelmetlen az indokolás is-

— V en d ég lő  m e g n y itá s . Hoross 
Gyula szaktársunk átvette Berzay G. Lehel- 
utcza 7. szám alatti vendéglőjét és azt az 
igényeknek megfelelöleg csinosan berendezve, 
megnyitotta. Midőn jelezzük ez örvendetes 
változás hírét, gratulálunk lloross Gyulának 
akinek főpinezéri múltja elég fényes garan- 
czia iparunknak arra, hogy benne egy derék, 
jellemes, igyekvő szaktársat nyertünk.

S zá llo d a  á tv é te l.  Nagy-Atádon 
a „Korona* szállodát E kste in  Pál tisztelt 
szaktársunktól W ellisch  Izidor szaktársunk 
vette át.

— I'.sküvö Sdh léderer  soproni 
vasúti vendéglős decz. hó 18-án esküdött 
örök hűséget Szeybo ld  Iíarolin kisasszony
nak, S ze yb o ld  Kálmán tekintélyes kőszegi 
polgár kedves leányának. Boldogság kisérje 
frigyüket 1

- -  V en d ég lő  á tv é te l. Székesfehér
várott a volt Hoífmann-féle vendéglői üzletet 
és házat T u rm n yer  J ó z s e f  dorék szaktár
sunk vette meg. T u rm n yer  nrnak lapunk 
egyik régi hive — és buzgó terjesztőjének

'egutóbb Bábolnán, majd Győrött volt láto
gatott vendéglője. Szívből kívánunk neki 
szerencsét.

— E gy jő l b e ü tö t t  s z ü r e t . Egy
jeles szőlőtermelőről emlékezik meg a váo. 
vidéki sajtó kiváló elismeréssel. Tragor Ernő 
az a ki nem fél a jégtől és szőlöponésztöl, 
mert az ö szőlőjében nem tud a jég  és 
penész annyit ártani, hogy jó tormése no 
legyen. Az jdón a Trago.- szőlőben 2400 
hektoliter bor termett, a mi testvérek közt 
is megér hatvanozor forintot. Tragor Ernő 
tohát büszkén mondhatja el, hogy kevés 
ember van szép Magyarországon, a kinek 
ilyen termése volt az idén. Tragor különösen 
a vendéglősöknek nagyon ajánlja kiváló 
termésboraút, amelyen, nem csoda, ha a 
hamis borok fénykorában vendéglőseink kapva 
kapnak.

— M u n k a tá rsa i n k h o z . A kik
nehéz munkánkban leghatalmasabb gyámo- 
laink voltak, akik szellemük elejével oly 
lelkesen szolgálták a vendéglősök ügyét, 
legyenek üdvözölve a mi jeles munkatársaink. 
Az uj évben is mellettünk láthassuk önöket, 
a toll fegyverével küzdve az igazságért s a 
vendéglősök jobbléteért. Önök azok, akik 
legjobban megértenek bennünket, a kik leg
jobban tudják méltányolni a mi faradalmain
kat s igy kétszeres bizalommal kérhetjük 
önöket, hogy isziveskedjenek mindent elkö. 
vetni lapunk terjesztésére, hadd legyen a 
„Vendéglősök Lapja" erős, megdöutholetlen 
vára a vendéglősök törekvéseinek.

— V en d ég lő  á tv é te l. Tóth János 
barátunk a péczcli „Szemere11 szálloda volt 
bérlője átvotie Budapesten az lzabella-utca 
6 sz. alatt levő Mártha-féle vendéglőt. Tóth 
János ki jó konyhája és italai által a buda
pesti közönség elismerését már a „József 
föherczeg11 szálló éttermében is elnyerte, 
megérdemli a nagy közönség pártfogását.

— K ö v e s! é tte r m e . Az Erzsébet- 
köruti Kövesi-főle nag.yvendéglöt a „polgári 
sörfözöde* vette át s e vendéglő vezetésével 
Rosner ígnácz barátunkat, az „A“ kávéház 
derék tulajdonosát bízta meg.

— V en d ég lő  á tv é te l. A kőbányai 
király sörlozögyár kantinját Leyrez János 
derék szaktársunk vetle át. Sok szerencsét 
kívánunk kiváló szaktársunknak 1

— F e lo lv a sá s . November hó 4-én 
Szombathelyen, az ottani pinczerek magyar 
asztaltársasága körében, Sza u er  Sándor 
lapunk jeles munkatársa igen érdekes és 
tetszéssel fogadott felolvasást tartott az 
„Evésről.*

— Az „A“-rő l. Aki a rövid ezimekot 
szereti, bizonnyára megirigyli ltosner  ígnácz 
kavéháztulajdonos szaktársunk pompás gon 
dolatát, aki a Népszínház ntcza 28 szám 
alatt megnyitott kávéházát egyszerűen „A“-ra 
keresztelte. Tényleg a czimhajliászás fény
korában, mikor már uj ezimekot képtelenség 
találni, a legokosabb, amit egy tulajdonos 
tehet, hogy „Török császár. — Örült khinai.



1899. januári. Vendéglősök Lapja. 7

— Fehér szerecseny kakadu" ós efféle 
cziinek helyett az egyszerű ,A “-t választja, 
ha már választani kénytelen. Az „A “ maga 
is fölkelti az érdeklődést és sokan fölkere
sik, annál is inkább, mert naponta kitűnő 
katonazene hangzik vigan az „A “ bán. Az 
„A“ elnevezés különben újítást jelent szak
iparunk szokásaiban. Kíváncsian várjuk, hogy 
az „A “-ra fog-e valaki „ö " -t mondani.

— J*in';nó(oros 'OYinexcMtály. Ki
tűnő mulatság Ígérkezik az újév első napjaira. 
A „Sas- és Társaskör" dísztermében (Irányi 
uteza 17. sz.) január hó 5-ikén disznótoros 
tánczestélyt tartanak, amelyre a meghívót 
már szétküldték. A tor este 8 órakor kez
dődik s tánezmulatsággal végződik. A rész
vételi jegy a vacsorával együtt 1 frt. Jegyek 
L u ká cs  Ferencz kiváló szaktársunknál 
(Irányi u. 17. sz.) kaphatók. Ha megemlítjük, 
hogy L u ká cs  a leghíresebb magyar szaká
csok egyike, agy pompásnak jósolhatjuk a 
készülő disznótoros tánezmulatságot.

K ő b á n y á ju k  sz á llo d á ja . Kő
bányán a ligettéren levő szállodát mióta 
átvette Szabó Sándor, egész más keletnek 
örvend. A szállodát megreuováltatta, szobái
nak árát a legolcsóbbra szabta s a szálló 
vendéglőjébe kitünően szervezett zenekar 
mulattatja a vendégeket. A kőbányaiak 
annyira megkedvelték Szabó  Sándort, hogy 
most az ő szállodája a logkerottesebb a 
szállodák között. Szabó  azonkívül élénk 
társadalmi életet is él, adakozó, jószivü 
ember, akit a kőbányai polgárok szívesen 
üdvözölnek maguk között.

— H l a  le g jo b b  fz ig á n y  p r í
m ás ? Ezt a kérdést vetette föl legutóbb 
a fővárosi sajtó, hogy ki ma a legjobb 
czigányprimás? nem könnyű erre felelni. 
Van egy nehány, akire cl lehet mondani, 
hogy kitűnő a maga nemében. Anélkül, hogy 
igazságtalanok ne lennénk, nem tehetjük 
meg királynak egyiket sóin. Általánosságban 
mondunk annyit, hogy Banda Marczi (az 
öreg), aztán Iiadics Béla, Berkes Béla, Balogh 
Károly, Rácz Laczi, Piros Józsi, — itt Budapes
ten körülbelül a legjobbak. Az egészen fiatalok 
közül kiválik í 'a rkas  Pali, aki az Elité 
kávéházban szokott játszani. Ez a fiatal 
czigányprimás Alsó-I)abnsról került Buda
pestre rövid idővel ezelőtt. Gyönyörű vonó- 
játéka van s szépen tisztán, fölösleges 
czifrázás nélkül hegedül. Lesz belőle valami 
még itt is, ahol pedig ugyancsak erős a 
konkurrencziája. Mindenesetre szép jövőt 
jósolunk neki, szebbet mint Alsó-Dabason 
lett volna, mert az elsőrangú jeles Elité 
kávéház, azzal hogy szerződtette, a prímás 
tekintélyét és hírnevét óriási mérvben 
emelte.

— A S z o m b a tlie ly l p in e z é r e k  
m a g y a r  a sz ta l tá r sa sá g a , mely októ
ber hó 13-án alakult meg, fokozott érdek
lődés mellett szépen szervezkedik.

Annak idején illotvo az alakulás 
értekezletén megbízta a titkárt hogy egy asztal

rendszabályt dolgozon ki, mit múlt hó 24. 
terjesztett be, melyet lényegtelen módosí
tással egyhangúlag elfogadtak.

Az A. R. Sz. ismertetését legközelebbi 
számunk fogja közölni.

Még csak megemlítjük, hogy az asztal- 
társaság rövid fennállása óta többátutazó 
pinezért jelentékeny segélyben részesített s 
eddigi pénzkészlete az 0 . P. E. alapjavára 
21 frt 57 kr.

— A S z o m b a th e ly i p in ezérek  
m a g y a r  a sz ta l tá r sa sá g a , megboldo
gult Erzsébet királynénk emlékére emelendő 
szoboralapjára gyűjtést indított, melynek 
eredményeként 18 frt 20. folyt b e : mely 
összeget a város polgármesteri hivatalánál 
be is szolgáltatta a pénztárnok.

Az adakozók ez ntou fogadják az 
asztaltársaság hálát köszönetét. — A szom 
b a th e ly i p in ezérek  mozgalmat inditotak 
egy S zn k e p y e n ilc t lé tesítése iránt, egye
lőre bővebből) nem Írhatunk eme mozgalom
ról, majd annak idején kimerítő tudósítással 
beszámolunk.

C S A R N O K .

A  h o n v é d .
r t  R a jo n g á s  d in ii verskö te tbő l. —

Küzdött, m int egy oroszlán,
Tiporta ellenet,
De sok sebtől borítva
Végtére elesék.
Harc végén, hogy temetni
Jött egy csapat legény,
Úgy vélték, a kemény hős
Éltéhez van remény.
Sebeit bekötözték,
Szépen bántak vele,
Mert a hazavédőnek
Nagy az ő érdeme.
A hős eszmélni kezdett,
Szétnézett a csatán :
— „Oh mondjátok, ki győzött,
Az ellen vagy hazám
Mogorván, válaszoltak
A zord ellenfelek :
— „Bajtársaid dicsőén
Mind, mind elestenelc !“
„A diadal miénk lett ;
Hazád bilincsbe m ár —
De rád, derék vitéz-társ
Császárunk kegye vár /“
— „Kiég, szólott a honvéd,
Jobb a halál nekem :
Rabhazában gyalázat
Volna az életem!
S  kem ény, s z ila j kezekkel
Sebeit feltöré
S lelke elszállt szabad, hős
B a jtá r s a i közé-

J é z u s .
Dicsőség néked, a ki jöttél 
Beváltul az Ígéretet,
Rogy terjedjen a népfajok közt 
Az iga.z emberszeretet;
Ne ontsa vérét egy a másnak, 
Legyen mindenki jó  b a rá t:
Szivén viselje, óvja, védje 
Embertársának igazát.
Lángelmék sorsa volt a sorsod, 
Kínszenvedés, nehéz kereszt;
Nem a te ozélod, de elérve 
Megtetted a tökéletest :
Bevégzéd munkád, életeddel 
Pecsételvén meg tanaid;
Hiába tört, a butaság rád: 
Nevedből is kikéit a hit.

Miként ha zordon éj szakában 
Kigyülnak a csillagzatok ;
Eszméid fénye telkeinkre 
Még annál is jobban hatott! 
Érezzük, hogy a m it te hirdetsz.
Az a legszebb, legjobb v ilág:
A szeretet, a jámbor élet 
Már itt a földön üdvöt ád.
Nem félünk bajból, elmúlástól, 
Tudjuk, hogy az a végzetünk!
Ha ;ót tettünk az emberekkel, 
Sokáig fönmarad nevünk.
Te m utattad meg azt az ütat, 
Mely a tökély felé vezet:
Ila  néha tán megtántorodnánk, 
Példád nyújt segítő kezet.
Szent áhítattal, hódolattal 
Hajtunk meg szellemed előtt; 
Tanod mindegyre jobban terjed, 
Vallásod egyre éltetőbb 
S bizonynyal csak pár ezer év még, 
Ha. útadón megyünk tovább:
Egy nagy békés, egymást szerető 
Család lesz az egész világ.
Dicsőség néked, a ki jöttél 
Beváltai az ígéretet,
Hogy terjedjen a népfajok közt 
Az igaz emberszeretet;
Dicsőség néked, istenember,
Ki velünk ennyi jót tevéi:
A megújuló emberekben 
Emléked mindörökké é l !

D u r a  M á té .

A borivókat óriási csapás érte. A jó 
bor hitele meghalt. Ez a lesújtó hir leverte 
őket lábaikról. Most lábatlanul jajgatnak a 
csapás fölött Az esetről a következő gyász
jelentést adták k i :
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G yászjelentés.
A kiterjedt borivó rokonság fájdalom

tól megjózanodva, megfehéredett orral és 
összeragadt gégével jelenti forrón szekfti- 
vel és hidegen szódával és mohai-val sze
retett hívének

a jó  b orn ak ,
a kinek czégér soha sem kellett, hirtelen, 
hamisítás következtében történt gyászos 
eltűntét.

A boldogult meleg és hűlt tetemeit az 
egybegyült rokonság e hó minden napján 
tisztességgel eltakarította volna, Jja vé
letlenül a hulla azonosságának megálla
pításánál föl nem merül azon kétség, hogy 
a hullában a pécsi viz nevű szinte elve
szett ördöngfís egyéniség ismertetett föl.

A boldogulton ennélfogva fényes segéd
lettel csak a beszentelés szertartásai vé
geztettek el, a mely aktust fötisztelendö 
Engel József plébános ur végzett. Az 
aktuson a fötisztelendö ur fiai czelebráltak.

Szolgáljon vigasztalásul a kesergők
nek az Írás azon bölcs vigasztalása; 
„Lesz még még szőlő lágy kenyérrel" és 
„Feltámadunk 1“

Borkút, 1898. nov. és decz. hó.
Noé szelleme őrködjék fölötte.

A vigasztalh& tlan józan
rokonok.

Tisztes kesergők 1 Kiadjuk a ti gyász- 
jelentésteket. Nem igyekszünk és nem bírunk 
vigasztalni benneteket. Hisz mi vesztettünk 
legtöbbet.

Vigasztalódjatok abban, hogy Zalaeger
szegen vig szüret volt s fölt a hurka.

Egyebekben pedig a „D. R. U.“ hirlap- 
társsal jelentjük, hogy mióta a pécsi borokat 
fölfedezték, azóta az asztaltársaságok roha
mosan apadnak s az úgynevezett mértékle- 
tességi egyletek pedig ijjesztőleg szaporodnak.

Azóta a legtöbb ember szent borzalom
mal nyújtja a telt pohár felé, nem földi kéj
től, hanem deliriumtól reszkető kezét. Néme
lyek meg annyiba hagzták a borivást s egy 
pohár sörrel vagy szódavízzel elégítik ki 
szomjúságukat.

A „Részeg v a g y o k  rózsám , m in t a 
csap", valamint „Borban az igazság*  és 
„Fölfelé m eg y  borban a g y ö n g y ,, ; to
vábbá az „Igyunk, ig y u n k  barátaim ", a 
„Töltsétek fiuk  . . .“ s végül a „Meginnám  
a borát a v ilágnak"  czimü asztaltársasá
gok egymásután csődbe kezdenek jutni. A 
társaságok elnökei pedig Amerikába szök- 
döstek — nem azért, mivel sikkasztottak, 
hanem mivel az amerikai szőlővenyigét a 
filoxera nevű bogár nem eszi meg.

Ezzel szemben a „ V izet iszom , v ize t  
bizony", a „Ma nem  ettem  egyebet*, a 
„Kenyéren és v izen" , „A bort biz én nem  
ibatom *. („Rip van Vinkle"), a S zo m j s 
va g y o k , de nem  a bort szom jazom *, „Az 
O rleánsi szűz*  és F ehér galam b" czimü 
mértékletességi és erkölcsnemesitö egyletek 
cgésyen fellendültek s újévtől kezdve tága
sabb helyiségeket bérelnek.

A pécsi borszállitók most úgy szere
pelnek, mint a józan és erkölcsös élet fak
torai, a borvigéczek pedig a józanság utján 
olyan szerepet töltenek be, hogy méltán 
számíthatnak a becsületrendre és a vörös
vári erénydijra.

Azok a vendéglősök pedig, a kik eddig 
pécsi borral és „kérem ássan“-nal traktál- 
ták vendégeiket, szölőtáblákat vettek, am e
lyeket sajátkezííleg kapálnak, müveinek és

szüretelnek már, hová meghívják a nagy- 
közönséget is, a kiknek szoraeláttára szűrik 
el a mustot és pecsételik le a hordókat, mi 
által a „tiszta és jóminőségü" borhoz kétség 
töbré nem férhet.

Mert most sajnosán tapasztalják, hogy 
a legkisebb két deczis üvegben is, egy 
óriási kétség úszkál, homlokán e fe lira ttá l: 
P écs!  És ez a kétség már a félliteresnél 
gyanúvá növekszik, a literesnél vád lesz 
belőle, a mely büntetést és megtorlást szül 
a végén.

Szerkesztői üzenetek.
I*. <S. ügyvéd, Székesfehérvár. Elolvastuk, 

mosolyogtunk rajta s azt feleljük, hogy akkor is 
csak a pokolba. Az ügyvéd tudniillik nem kerül a 
mennyországba. Mindössze egy ügyvéd sütkérozik 
a fényes mennybon. Még egy ugyan be nem ko
rült soha. Ennek pedig következő a históriája: 
Mikor a legelső fiskális kilehelte lelkét, Szent 
Péter gyanútlanul nyitott neki ajtót. A fiiskális 
hamarosan bele találta magát a jó életbe és csak
hamar megismerkedett az összes szentekkel. Mind- 
azáltal fúrta az oldalát ez a pörnélkiili élet és 
egyszer oda baktatott Keresztelő szt. dánoshoz.

— János bácsi!
— Nos ?
— Mondanék valamit.

Rajta !
— János bácsi nagy ombor-lélek. Sokat 

tűrt, szenvedett a hitért. Lám én is jól tudom, 
minő kínos mártyr halált halt. Megsütötték, fel
négyelték, keresztre szögezték. Borzasztót szen
vedett.. Ön a legdicsőbb apostol.

— A’ mán igaz.
— No lássa! Hát az a Szent Péter mi

csoda ? Az csak olyan koca szent. Azt még csak 
meg se sütötték. Még az árnyékába som. léphet 
János bácsinak. Lám, mégis az a kapus. Hát 
ez családi politika. Ez merő jogtalanság. Ez igaz
ságtalanság. A mennyország kulcsához csak János 
bátyámnak van jussa. Ezt napnál fényesebben 
tudom igazolni. Mégis a Péternél van.

Az öreg János megvakarta a fejét.
— Hásze, mond valamit a fiskális ur 1 — 

dörmögte magába, — de hát mit csináljak ? Ad
jon tanácsot.

— Szívesen, — lélegzett föl az ügyvéd. — 
Pörölje be. Indítsa meg a pört az Istennél.

ügy történt. Az Isten föl is vette a pört, 
do most már ügyvédet kívánt. Egy már volt Já
nosnak, a felperesnek. Másik ügyvéd azonban 
még nem volt a mennyoiságban. Az Isten hát 
úgy osztott igazságot, hogy elhatározta, miként 
addig várni kell, inig az alperes számára egy 
újabb érkezik. Azóta Péter szörnyen vigyáz, hogy 
valahogy be ne tegye egy a lábát, mert bizo
nyosan elpörölnék a jussát. Ahol béke honol, nem 
kerül be két fiskális. Ön is hiába készülne. Jobb 
maradjon köztünk, amig bírja.

II. főpinezér Budapest. Kaptuk leve
lét. Nem tudtuk, hogy az illető' önre czéloz, mert 
nem is emlitetto. Legyen nyugodt, személyes tá
madásoknak nem adunk helyet, Kár volt előttünk 
is elárulnia, hogy ön az, mert ilyennel legjobb, 
— mig lehet, — hallgatni.

« .  II. Budapest. Az ön czikke kegyetle
nül közöihetetlen. Faragni sem lehet rajta. Az 
alapgondolata is rémes. Ki fogja öles hasábokban 
a vendégeket szidni ? Eldobtuk. Ha közöltetni 
akarja, adunk egy jó tanácsot, küldjo be a 
„Magyar Vendéglős- és Kávés ipar“-nak. Az min
den gombát be vesz.

N Y ÍL T  T É R .* )
E l a d ó !

P om p A s id e i te r m é s ű  k o r  
mintegy 1 8 0  h e k to l i t e r ,  tis z ta fa ju  
kö v id in k a  és ka d a rka , p e s tm e g y e i szőllő- 
term és, eladó.

Eladási ára  söprüstől a ke re keg y h á zi:  
va sú ti állom ásra  szállítva h e k to li te re n k in t
1 8  irt.

Venni szándékozókat a tulajdonos kész
séggel szállítja a borkészlet megtekintésére. 
A fővárosból reggel elindulok még az nap 
este v issza té rh e tn ek  a lövárosbat

A czimet bővebb értesítéssel k ia d ó -  
h iv a ta lu n k  adja  m eg.

Bodega-berenflezás,
m ely kereskedőknek alkalm as, ju 
tányos áron e la d ó . Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában.

K isebbszerü jóforgalmu. v e n d é g lő  
a központi indóház közelében a 
tulajdonos sajátterm ésü boraival 
esetleg a  h á z z a l e g y ü t t  e la d e n d ó  
Bővebbet IháSZ G yörgy közvetítő 
intézete Budapest, VII. Akáczfa- 
utcza 3. sz. ad

l l i r s c l i l  I I I l i n l y
vendéglő je

Budapest V ili. Kerepesi-ut 61. sz.
Van szerencsém a fővárosi és vidéki t. 

közönséget értesíteni, hogy Budapesten a 
K e r e p e s i-u t  <H. sz. alatt levő volt 
Fleischmann-féle vendéglőt Át v e tte m  s azt 
te lje se n  Á ta la k ítv a , akként rendeztom 
be, hogy a legmagasabb igényeknek is meg
felelhessen.

Jó konyháról, természetes italokról ós 
pontos kiszolgálásról gondoskodni fogok.

Mint az „Enikő" kávéháznak több évekig 
volt főpinezérje, üzleti szakképzettségemmel 
a mélyen tisztelt vendégközönség bizalmát és 
pártfogását kiérdemelni legfőbb törekvésem 
leend. Kiváló tisztelettel

Hirschl Mihály, vendéglős.

B erkán  G yula
p a p ir - k á r p it  r a k t á r a .

JBudapest, YL Bajnok-utcza 28.
Elvállalja kávéházak, szállodák, korcs- 

mahelylségek és privát házak kárpitozását 
mérsékelt árak mellet.

Kárpitok dúsan felszerelt raktárában 
választhatók. Költségvetéseket és árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küld

*)E rovatban közlőitekért nem vállal felellöségot 
sze ko sztő.
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A lu l í r o t ta k  a  n y i lv á n o s s á g  u tjá n  B O L D O G  Ú J É V É T  k i v a n n a k  tá m o g a tó ik n a k ,  
k a r tá r s a ik n a k ,  i s m e r ő s e ik n e k  és b a r á ta ik n a k . S o k  s z e re n c sé t és b o ld o g s á g o t!

Itlulír A lgyörgy,
vendéglős

Budapest. Kerepesi-ut 44.
K a r ik á s  M ih ály ,

vendéglős
Budapest.

N xik lay  N ándor,
szállodatulajdonos

Budapest.
K a r ik á s  F ajos és n eje ,

Budapest.
N eherm ann  N ándor,

vendéglős
Budapest.

H liv é n y i F eren cx ,
vendéglős

Budapest,

Novftk J á n o s ,
vendéglős

Budapest.

N en m ayer M ihály ,
főpinezér „Páris“ szálló 

Budapest.

M üller A ntal
vendéglős Országos Kaszinó 

Budapest.

F n ith  Fajos,
kávéháztulajdonos

Budapest.

L u k ácsek  F eren cz.
főpiiicrér (Bányai éttermi')

Budapest.

N ovak J ó z se f ,
főpinezér.

F o li in  A n ta l,
„Orient" vendéglős

Budapest.

Bádapest.

(K iss F a jo s,
„Orient“ szálloda

Budapest.

lü o llá tx  M ihály,
vendéglős

Budapest

K ováén  Im re ,
vendéglős

Kőbánya.

Nxahó S án d or ,
szállodás

M ősxner F erencx,
szállodás

Kőbánya,

Kőbánya,

F o it t  Fuj Oh,
vendéglős

Budapest.

U á n y a i J ó x sc f,
vendéglős

Budapest.

F u k á c s  F ér esi ex,
vendéglős

Budapest.
Q reib ich  M ih á ly ,

Budapest.
Grosz Ödön, Folies Caprice.

Budapest,

Budapest.

F r itsch  Endre,
főportás Vadászkürt sz.

Budapest.

Ifj. T üdős J ó z s e f
vendéglős.

Budapest.

E ig e tz  L ajos,
főszakács.

Budapest.

T om bátz L ajos,
kaszinó vendéglős.

Budapest.

R o sn e r  Ignácz.
kávéháztulajdonos.

Budapest.

K o v á cs István  é s  
S p e r g e ly  Ödön,

Einke kávéház.

Budapest.

K rálik  F eren cz ,
Árpád kávéház.

W allner Sám uel,
kel, pályaudvari vendéglőben.

Budapest.

F e k e te  G éza,
kávéháztulajdonos.

Székesfehérvár,

K eleti H enrik,

Budapest.

Budapest.

S a lb er  Lajos.
főpinezér,

Veress K. étterme.

Budapest.

Nagy K ároly,
főpinezér, Angol kávéház.

Budapest.

G regor L ajos,
főpinezér, Lippert étterme.

Budapest.

S y lla b a  J ó z se f ,
fizető pinezér, 

Lippert vendéglő.

Budapost,

Lanko Pál,
Árpád kávéház tulajd

Budapest

Walter Bernát,
kávéháztulajdonos.

Givlzer Nándor,
főpinezér.

Ehm János (volt Szikszay étterme.) 
Budapest.

Budapest.
Rezső Mihály.

Budapest.
Klosz Kálmán.

Budapest.

Zlmmermann József.
vendéglős.

Pozsony.

Párezer Rudolf,
főpinezér.

Budapest.

Pfáhul József,
főpinezér.

Jakab Zsigmond,
főpinezér.

Vas-Rétfalu.

Budapest.
Sziveai A ntal,

Budapest.
N iem etz  Gyula,

Műszer J. Károly,
szállodatulajdonos,

Budapest.

Mirth András,
vendéglős.

Budapest.

Wurglits Antal,
vendéglős.

Budapest.

Dávid Sándor,
főpinezér.

Budapest.

Wéber Károly,
főpinezér.

Budapest.

Borotvás Bála,
főpinezér.

Makó.

Kecskés Antal.
Székely-Udvarhely.

Szalontay György,
vendéglős.

Budapest.

Kollegerszky Viktor,
„Elité" kávéháztulajdonos. 

Budapest.

Farkas Pali,
czigány prímás „Elité" kávéház. 

Budapest.

Raisz Gyula.
Budapest.

Aczél Arthur.
Budapest.

R osen b ach  M iksa,
vendéglős.

Budapest.

W erner K áro ly ,
főpinezér.

Budapest.

E cker K áro ly ,
vendéglős.

Budapest.

S zen tg y ö rg y i F erenoz,
vendéglős.

Kőbánya.

P au lits József,
Budapest.
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L eth  L ajos,

P iros Józsi
ezigány-primás,

L oson czy  K á r o ly ,
vendéglős.

Kőbánya.

Budapest.

Budapest.
I tc ii i ip r e c lit  K A roy,

főpinezér (Mádai étterme.) 
B u d a p e s t . _______________

MAdai L ajos,
vendéglős.

Budapest.
B la z se k  József,

Budapest. vendéglős.

Bueapest.

T ábory F eren cz ,
vendéglős.

E hm ann P á l

Budapest.

P o llá k  Sándor
„Hazám11 kávéház-tulajdonos 

Budapest.

S o h w eitzer  József,
főpinezér „Hazám11 kávéház. 

Budapest-

P a v e lk a  A n ta l ,
vendéglős.

Budapest.

<«iilanihos I llr ie li ,
vendéglős

Budapest.

E d e r  A n t a l ,
vendéglős „Császár fürdő1 

Budapest.

Budapest.

Szűke Im re ,
vendéglős

I l l e n c z  K á r o l y
vendéglős 

Tisztviselő telep.

N o v á k  E e r e n c z ,  
Budapest vendéglős

Schvacz Aladár,
Budapest főpinezér.

K a s z á s  L a j o s  
főpinezér (Mulír étterme

Budapest.

Tihanyi József, 
Balaton kávéház tulajdonos

Budapest, IV.

U A nyász B é la ,
Budapost.

K a p s  J ó z s e f ,
Margitsziget. vendéglős.

i

Budapest.

Hantzingei* János
főpinezér,

„Zidurits kávéház*

Budapest.

Zidarits Ödön, 
kávéház-tulajdonos.

Budapest.

V égit M iklós
főpinezér,

Jáhn étterme

Budapest.

Czurnülil István
főpinezér,

„Nemzeti Kaszinó*

Budapest.

A sziier János, 
Klivényi étterme

Budapest.

Hack István
főpinezér, 

Klivényi étterme

Budapest.

Sclilesinger József,
pinezér-ügynök

Rapszky Zsigmond
főpinezér,

„Magyar Király" szálloda 
Budapest.

Knezevits,
„Angol Királynő" szálloda 

Budapest.

Budapest.

Weisz Bertalan,
vendéglős

Budapest.

Berkovitz József,
„Royal" nagy szálloda

Budapest.

Schreiber Hugó.
kávéház-tulajdonos

Bádapest.

Schreiber Károly
vendédlős

E u t z e r  G y ö r g y ,
vendéglős

Budapest.

Kellenföld.

F o d o r  V e n d e l ,
vendéglős

Csákvár.
T ó t h  M i h á l y ,

vendéglős

S t e i n h ü b l  J e n ő ,  
Kőbánya főpinezér.

L e n g y e l  G y u l a ,  
Budapest. főpinezér

Budapest.
H a n g i  J á n o s ,

kávéháztulajdonos

Budapest,

N e u h o l d  D e z s ő ,
főpinezér

P o p iá n  Z s iga .
főpinezér Csalányi étterme

1899. januárt- 1.

K o r u m p i t z  A d o l f ,  
vendéglős

Budapest.

Szklenó.

Bokros János.
vendéglős.

Budapest.

Fábián Elek,
vendéglős.

Budapest.

Bleyer Idám,
kávéháztulajdonos.

Budapest.

E h m  J á n o s ,
vendéglés.

Budapost.

N é m e th  J á n o s ,
Nagy p:pa vendéglős.

Budapest.
T a k á t s  J á n o s ,

Budapest,

B a g y ik  V in c z e ,
Vad rózsa vendéglős.

H o f fm a n n  M ik s a ,
Emke kávébáz.

Budapest.

W a s s e rm a n n  J ó n á s ,
Elnke kávéház.

Budapest.

Dombóvári Babáry Jóslta,
czigányprimás.

Budapest.

Budapest.

Budapost.

Budapest.

S z ta n o j M ik ló s ,
kávéliáztulajdonos,

H á c k e l  J á n o s ,
főpinezér Árpád kávéliáz.

P o ó s  I s tv á n ,
vendéglős.

Budapest.

H i r s c h l  M ih á ly ,
vendéglős.

M o ó r  F e re n c z ,
főpinezér Schreiber étterein.

Budapest.

B la z s e v á tz  A n ta l ,
vendéglős.

Budapost,

L e n d lb a u e r  K á lm á n ,
vendéglős,

Budapost.

Budapest.

Budapost.

M o ln á r  G á bo r,
vendéglős.

Budapest.

K i l á r  János,
vendéglős,

Budapest.
N a g y  Is tv á n ,

vondéglős.

Budapest.

G a lam b os József,
Mádai étterme.

Budapest.

B r a u n  K á ro ly ,
Elité kávéház.

Budapest.
E b ié  L ajos,

Budapest.
V éd ő  U csrhő,

1
Pancsova.

W it l l ln g e r  B é la ,
szállodás

Szentes.
H a l Asz JA nos,

üzletvezető

Budapest.

H a ln e r  J,,
főpinezér

Budapest.
J C r is m e ie r ,

Vácz.

H o r v á t h  I m r e ,
vendéglős.

Győr.

K u r z  S a m u ,  
főpinezér

(vasúti vendéglő).
I

Báttyu.

M e z e i  M ó r ,  
vasúti vendéglős

J e H a s í t s  I g n á c z ,  
vendéglős

Tarcsa-fürdő.

K o v á c s i c s  I g n á c z ,  
főpinezér

Bánréve.

Budapost.
S zá jé i* Béla,

főpinezér.

Budapest.

Magassy Géza 
főpinezér, 

„Balaton kávéház"

Budapost.
S c h n e l l  J ó z s e f ,

vendéglős.

K o c s y  A n ta l ,
vondéglős.

Pacsa, Zalam.



1893. január 1. Vendéglősök Lapja 11

I H Á S Z  G Y Ö R G Y
Budapest, VII., Akáczfa-utca 3.

Hatóságilag engedélyezett és

1000 forint óvadékkal e llá to tt
# » •  országos

k ö z v e t í t ő  in t é z e t e
elhelyez szállodai, vendéglői és k áv éh áz i szem élyzetet, közvetít üz le te ladásokat 

és vételeket.

V endéglősöknek és szó d av iz -g y áro so k n ak ! **^ 8^

V e g y tis z ta , lé g m e n te s

F o l y é k o n y  s z é n s a v
sz á llítá sá ra  a ján lkoz ik  a z :

O sztrák és M agyar

S z é n s a v - I p a r - T á r s a s á g  f i ó k t e l e p e

B udapest, IX., S o roksári-u tcza  96.

iB K - R a k t á r  az o s z t r á k  m a g y a r  m o n a r c h ia  m in d e n  n a g y o b b  v á ro s á b a n . - - ’W i j
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r a g e s a B B B H S E  S E S iS S E E E K B S E S E E S S E E P j  
fii
nj A lap ltta to tt 1869.

Kitűnőnek bizonyult

S Ö R M É R Ő

K É S Z Ü L É K E K
1

jj ,é0- vagy szénsavnyomással g
szabadalm azott hűtővel

ajánlja

W atte rich  Árnold
BUDAPEST, dohány-utcza 5.

Költségvetés ingyen.
S örszlvattyu , sörp ezsgöosapok , minden bőr

betegség- e llen i ozikkek .

Essencziák a rum -, likőr- és eczetkószi- 
tóshez hideg utón, minden készülék nélkül. 
K épes árjegyzék  és  k eze lé s i könyv ingyen .

Eladó vendéglők.
Számos kisebb és nagyobb fővárosi és

vidéki ven d ég lő -ü z le tek , k íivéliüznk  
és szá llo d á k  eladatnak. Venni, vagy bérleni 
szándékozók forduljanak I liá sz  G yörgy , 
országos k ö z v e títő  in tézetéhez*
Budapest VII., Akáezfa-uteza 3, sz.

Molnár Vilmos
cs. és klr. szab.

sérvkötész és kesztyügyáros.
Dusán felszerelt raktál- m inden  e sza k 

mába vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körut 19. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak  
elism ert szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bárm ily testtartáshoz és 
testm ozgáshoz sim ulnak  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál fe ldörzsölések, bőrlob- 
bök, m aródások s kellem etlen  nyom ási 
érzések  ki vannak zárva.

Sérvkö tő im  ára a legjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztytlk 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár a legczélszerübb s 

elpusztitliatlan, legkülönfélébb
p i n c z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinczér urak figyelmét. TisztelettelIIOIAÁK VII,.nos.

Boreladás.
Izsákon, (Pest ni.) körtil-belül H00—1100 

hektoliternyi borterm ést (többnyire Ris- 
ling) erjedés után sep rő  n é lk ü l, lefejtve, 
20—22 írtjával eladó. — A termés megte
kinthető Izsákon a „Maurer-telep“-en.

Szálloda bérbeadás.
Horvátország egyik előkelő városában, 

hol megyei székhely, kir. törvényszék, kir‘ 
adóhivatal, kir. járásbíróság és más ogyéb 
hivatalok is vannak, úgyszintén sok keres
kedő és iparos lakik és jó országos és heti
vásárokkal bír egy egészen újonnan épült 
egyedül álló BlSÖ rangú szálloda családi 
körülmények miatt bérbe adatik. — Bővebb 
értesítést ad e lapok kiadóhivatala.

Eladó bor és szilvérium,
Kismányai M itsk y  Sándor pinezöjében 

Puszta-Dánoson, utolsó posta és vasútállo
más is Pilis, nagyobb mennyiségű

q sz ilvőrju in
és olasz rizling, kadarka és kövidinka idei 
termésű b o r  áll eladásra.

K i s p e s t e n
nagyon jó forgalmú helyen  egy 
csinosan berendezett v e n d é g l ő  
jo g g a l e g y ü tt , ugyanott egy hentes 
és mészáros üzlet azonnal kiadó. 
Bővebbét M a j t h é n y i  F e r e n c  
épitész urnái Kispesten, vagy e 
lapok kiadóhivatalában.

Vendéglő helyiség
u zon n iil k ia d u n d ö  n b iida-eürsi
■■Ion. Czim megtudható a kiadó hivatalban.

L egkedveltebb  m ag y a r élczlap. 

E lő fiz e té s i á ra :
egy  í v r e ....................................<>.— le t,
fé l é v r e ....................................„
n egyed  é v r e ............................ 1 .5 0  ,,

S z e r k e s z tő s é g  é s  k ia d ó h iv a ta l B u d apest, Z sih á ru s-u tcz a  7.

Schunda V. Józse
c s . és k ir . u d v a r i  

H A N G S Z E R G Y A R O S ,

zeneműkiadó,
a pedálcziinbalom

s az iijonan jav íto tt tá ro g a tó  
feltalálója.

K lM la p C M Í ,
M a g y a r - u t e z a  IS
A Magy, kir. Opera, Nemzeti Szín
ház, Népszínház, Vígszínház. Magyar 

Színház- szállítója.

Hinnann Ferencz
réz -áru  gyára,

Budapest, VII, Csányi-utcza 9. sz.
Gy.-i n

tSörkimérö készüléket
légnyomással és szab. sörhuttível.

Elvállal "régi készülékek átalakítását.
N a g y  v á l a s z t é k

bor- és sörcsapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

Van szerencséin t. vendéglős 
hogy Budapesten, VI l Bethlon-tér 3

Hasenherger F. és Társa
ezég alatt szikvizgyárat, szikvizgyárakat berendezd, 
galvanoplasztikai s fómesiszoló vállalatot létesítettem, 

Hasenlierger F. urnák több évtizeden által a 
legelső gyárakban folytatott kiváló munkássága és o 
téren való tapasztalatai teljes biztosítékot nyajtanak, 
hogy felügyeletem és ellenőrzésem alatt t. megrendelőink 
jutányos ár mellett kiváló minőségű árut, elismert kiváló 
minőségű szikvizet és jó kiszolgálást nyornek.

M axinger O ltó
gyógyszerész.

urakat értesíteni, 
sz. alatt

&

&
$

$ &
<■?
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K i a d ó  s z á l l o d a .  
Verseczen a Baross-szállotla

1899, év január hó 1-étöl fogva kla<16 A szálloda 
igen elegáns, keresett. 20 vendégszobával rendelkezik, 
étterme és kávéliáza és egy fényes táneztermo van. 
Az összes helyiségek be vannak rendezve, a szervisz 
igen finom, amely berendezés igen jutányos árban át
vehető. Naponta 100—120 kávé elfogy. Villanyvilágí
tás és telefon bevezetve. Az évi házbér 2600 forint. 
Bővebb értesítést P r lv ltz c r  l.n jo s  ád.

jfc
*
*

$

&
iSi

c5t^t3fcJkofc5tác2fcJt5t :

K edvezm ény a v 'ndéirlösöknek !

Egyes szám 
10 kr. 'l

S 'P U L U S Z  LAPJA

Egyes szám 
10 kr.

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen m inden vasárnap.

Előfizetési ár:
Egész évre ........................................................................ 4 frt.
Eél é v re .................................................................................. 2 frt.
Negyed é v r e .......................................................  1 fit.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k ia d ó h iv a t a l
KudapcNt, V III”. Itökk-Szí lf«r<l-iií cza 4 . szAm.

ILLENCZ JÁNOS
k á d á rm e s te r ,

■tudupcNl, Tisz.lviNclfttcIcp, K lnU k-iitcii SAO.
Illene/. K ároly m ik a „K ádárához ezim zett 

vendéglőjénél (saját ház). 

Kádár-műhelye készletben tart nj hordókat

15 l i te r e s e k tő l  3 0 0  l ite r e s e k ig .
Nagyobb hordók s minden o szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a bordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára .futftnyoN árak  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a megrendelők pinczéjénél 

eszközöltetnek.

L ea n d er-ta rtó k  g y o r sa n  é s  o lc só n  k é s z ít te tn e k .
M cgkcrcNlNck személyesen és levélben oszközölho- 

tök, vagy c lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő tram uport-liordók igen jutányo

sán kaphatók.
Tisztelettel

lllencz János
kádármestsr,

X. Tisztviselőtelep, elnök-u.

Vidéki megrendelések 
az állomástól el ós az 

állomásra vissza
szól li itatnak.

•>*

»■

... ____ , ..............................
Rudanest filsnrenriii vendénlásök szállítója.

€  

i.<-

M U S T Á R !
E redeti FraniczaII 4» C K II Í k li.

iü»T- Cs és kir. szab CONSERV-GYArOS. —•*»
B udapest. V ili A lfö ld i-u . 10. sz.

Budapest elsőrendű vendéglősök szállítója.
Á rjegyzékat küld k ívánatra .

’>
«>j r _

!>BORELADAS.
A lulíro ttak  a ján lju k  a  herczeg 

Eszterházy és gróf Eszterházy u ra 
da lm ak  kitűnő minőségű idei term ésű

badacsonyi tájborait,
m elyeknek á ra  m inőség szerin t 
28 32 frt hekto literenként. Mus-
katál.y 40  frt, tavasz ig  való á tvé
tel m ellett a badacsonyi uradalmi 
pinezékben.

M a r t o n  G á s p á r  é s  f ia  
TAPOLCZA.

S>

&
§ •

gí*

A hordókat a háztól ós a házhoz száltitin.
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B o ld o g  u j-é v e t  I
•<«?>.• fe-gg,

Magyarország mélyen tisztelt v e n d ég lő se in e k , a nagyérdem ű k ö zö n sé g n e k , fo g y a s z 
tó in k n a k ,  hálás köszönetünket nyilvánítjuk a m últ évben élvezett pártfogásáért s kérjük, hogy 
azzal bennünket az uj évben is k itüntetni kegyeskedjenek.

A magyar sörgyárak nemes italát m agasra emelve k ívánunk  b o ld o g  ú jév e t, szeren*  
csét és /bosszú é le te t fo g y a s z tó in k n a k .

É l j e n e k  f o g y a s z t ó in k ,  é l j e n e k  a  v e n d é g lő s ö k !

Á ie h  János,
a  D ré h e r  S ö r fő z d e  kép v ise lő je .

K o c zo r  R ezső ,
a  H a g g e n m a c k e r  S ö r fő z d e  kép v ise lő je .

R a j  ágh L a jos,
a z  E ls ő  M a g y a r  R é s z v é n y  S ö r fő zd e  

kép v ise lő je .

T eás dalé Ottó,
a  K ir á ly  S ö r fő z d e  képvise lő je .

B o k ro s  K á ro ly ,
a  P o lg á r i S ö r fő z d e  k é p v ise lő je .

V e n d é g lő i ü v e g - e d é n y e k
Jdtwsr- T  Ö  R  V  É  N Y E S  K O R O N A  H l  T  E  L  E  S  I  T É S S E L  

kaphatók: fv e g g jA r tc lv p e k ,  ezelőtt

S c h re ib c r  J. és U nokaöcscseinél
B udapest, IV. Régi posta-u teza 10. sz. félem elet.

W

f á t

Á r je g y z é k  in g y e n  és 
b é rm e n tv e .

Á r je g y z é k  in g y e n  és 
b é r m e n t v e .

‘jK ,
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E U P H O N IO N
a l e g j o b b  z e n é lő  a u t o m a t a

H an gja  fe lü lm u lh a ta tla n u l 
e r ő s  é s  k e lle m e s .

S z e rk e z e te  ta r tó s .  

Kiállítása a legdíszesebb.

Sternberg Ármin
és Testvére

h  iin g N zer-g y A r 

cs- es kir. udvari szállítók.

Z enélő-autom aták
főraktára 

B U D A P E S T ,
VII., K erep esi ut 36 sz .

Számoló czédulák és díszes plakát ingyen.

•  Á r je g y z é k  d íjta lan , •

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦  Brasiliai tájkép levelező-lapok.
♦  10 drb. tá jkép  Rio de Ju n c irs  San tó  Bnchia Sno-Paulo 1.—

M  „ N é g er és M ulatta  női szépségek  . . . .  1.50
„ B rasiliai császár i d ő b ő l ...............................1,50

10 » „ P orto  A legro  San ta  Cruz stb ..........................1.—

XCzimhez küldve egyenkint brasiliai bélyeggel darabonkint 5 krral drágább.

Czim :

♦♦♦♦♦♦♦

j

J R i o h t m a n  A l e x a n d r e  ♦
+  S o ro c a b a  B r a s i l ia ,  +
+  a világ kártya-egylet „Küsmopolit*1 Brasiliai Consulja. +

Pénz helyett magyar-osztráK és angol bélyegeket, vagy papírpénzt aján- A 
lőtt levélben is elvállalok. 1000 drb. brasiliai bélyeg keverve 5 frt.

( ^ © © © © © © © © © © © 0 © © © © © © £ )
Telefon 58—35. Telefon 58—35.

V
p

törvényszéki lég bejegyzett

ü zletek  a d á s  é s  v e v é s i ü g y n ö k ség e
közvetít: szálloda, kávéliáz és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
a n ép sz ín h á z  m ellett^

5 Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna-
g gyobb titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek.

Í M '

■ W r

Sok pénzl
takarítható  meg évente, csekély
befektetéssel nagyobb helyiségek
ben u. m. h iv a ta lo k b a n , iro d á k 
ban, k á v é b á z a k b a n , g y á ra k b a n  
ü z le te k b e n  stb. stb. a kitűnőnek 

s szaktekintélyek által elismertbizonyult

Fortuna jáz-izzótesl Auer-h
való felszereléssel.

Biztos s ik e ré r t  jó tá l lá s !
Kezelése a lehető legegyszerűbb.

A ra d a r a b o n k é n t 4 0  ki*.

Kapható és m egrendelhető a szaűadalom- 
tu la jdonosná l:

Höfle Károly keztyi'igyáros
B u d a p e st , V ili., J ó z s e f -k ö r u t  5 9 6 1 .

♦  ♦
♦f  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦

T Ö R Ö K  B Ó D O G
fűszer-, csemege-, tea és rum kereskedő 

B U D A P E S T ,

K e rep es i-ú t  4 4 . a N ép sz ín h á z  á te lle n e b e n .
A já n l ja :

Cukor legfin. lund. 1 K. —,40
K á v é:

Guba legszebb 1 K. 2.20
Ceylon „ 1 „ 2.—

,, finom 1 „ 1.80
Arany Java 1. 1 ,, 2.20

„ 11 1 „ 2 -
Mocca arabiai 1 „ 2.10

T e a :
Mandarin keverék 1 K. 10.— 
Császár keverék 1 „ 8,— 
8 léle keverék 1 „ 6 .— 
Souchong 1. 1 „ 4.—
Por tea 1 „ 3.—

U n hí :
Brazíliai 1 */, liter 

„ ' ..
„  . 7, ,,

Jamaicai 1 „
„  7» „

Ananas 1 ,,
n 7s ii

1.40
1.—

—.50
1.50 

—  80
2.50 
1.80

S o n k a :
Prágai I. 1 K. 
Kassai 1 K.
Zneimi uborka */i

7, „

1.20
1.—
1.30

- .8 0
—.45„  „  7*

P ezsgő :
Törley Talismann 2.20 
Luis Francois 2 20
Huber Gentri Clue 2 20 
Prince of Vales 2.20
bitke Sport 2.20
Carte blance 1.20
Jokey Club 1.20
Korona 1.20

F r is s  tö lté s ű  b e l
es k ü l f ö ld i  á s v á n y  

v iz e k .

f e l

8

j ®
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-v- A- "ít'-V -í t-+

A magyar zeneiskola 

Ilii. kér. zeneiskola.

X. kér. zeneiskola

és több intézetek

szállítója.

József főherczeg ő csász. és kir. fensége udvari szállítója. 
Fülöp szász Coburg-Gothai herczeg ö kir. fensége szállítója. 

Sllrgflnyczíiii: Gottaohllg B udapest. T elefon  57 — 86.

tea-, rum- és cogmc-

Budapest

C i m b a l m o k
melyek az Ezredéves kiállításon az első díjjal 
egyedül lettek kitün te tve  s így az illetékes 
zenekapacitások által is minden tekintetben a 
legkitűnőbbeknek lettek és vannak elism erve, 

jutányos áron kaphatók

I I A B I T S  U T A L
hangszerész. kíilönl czimbalomkészitönél 

BUDAPEST. V III ERZSÉBET-KÖRUT 4 2
Javítások elfogadta'nak. Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld.

XXX£$XXXXXXXXXXXXX2

IV.
K ö z p o n ti iro d a : 
V ácz i-u tcza  4. szám .

IH K T Á  ICÁK:

IV., Váczi-utcza 6. sz , a Mandarinhoz"
a Városház-tér mellett.

VI., Andrássy-ut 23. „Hong-Cong városához1*
a kir. opera átelleuében

IV., Egyetem-tér, Egyetem-utcza 
sarkán, a „Japán nőhöz"

KIVÍTEl.I PINCZÉK:
*

X.,-K öW ity l Füzér utcza 9. szám,

Közvetlen behozatalit valódi cliinai és orosz 
karaván-teák, Jamaica , Brazíliai és Cuba- 
rumok, frania czcognacok, likőrök a legfino
mabb minőségben, eredeti csomagok és 

palaczkokban, eredeti árak mellett.

lÜ^.írJ yi/xhlc én bérm n'v ■

SXXXXXXXXXXXXXX^X^XXXXXXXX'A
^ 3

es

P O Z S O N Y .
Vászon, silón, daniasztárnk.

Paplan és fehérnemüek gyára.
Szállodai és vendég lő i b e ren d ezések  

válla la ta.

R endkívül e lő n y ö s  szo lid  a ján la t

Tiszta len damaszt áru
145 { 145 cm. abrosz deztja frt 15 —  

1 4 5 + 2 3 0 , ,  „ „ 2 3 .7 5

B 5 + 3 0 0  ...................................  3 0 . -

70+  70 ,, asztalkendő „ „ 3.70

50+117 törülköző „ „ 4.20

E l

.  W s / i  «>*<»#

a

Tiszta len damaszt áru
1 J5—j—145 cm. abrosz deztja frt 16 .—

145 [ 2 3 0 ............................ 2 5 . -

1 4 5 + 3 0 0  .................................. 3 2 . -

7 0 +  70 „ asztalkendő „ ,, 4.—-

5 0 + 1 1 6  „ tUriilköző „  „  4.40
Név vagy  czim er b e sz ö v é se  o lc só n  szám itta tik .

Tiszta len pinczár kondő

Kívánatra eredeti mintákat küldünk. 7 " " '■ ^ ^ . ' '^ - U tá n v é t e k s  megrendeléseknél 3°|0 engedmény.

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, Vili. Mária-uteza II.




